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Сильва Капутикян

Наша песня

Чужая эта, поздняя весна…

Но теплое когда б сказал ты слово,

то стала б даль вокруг меня ясна,

растаяли бы снежные покровы.

Когда б сказал ты… Но промерз до дна

ручей, и так он схож с моей душою:

чужая эта, поздняя весна,

и для меня тут все вокруг чужое.

Доносятся снаружи смех и шум,

чужой язык звенит все веселее:

но сжалась я в комок от грустных дум,

мечту о возвращении лелея.

А на столе передо мной лежат

недавно мною начатые песни:

ласкающий письмен армянских взгляд,

как будто собрались родные вместе.

Как будто строчка каждая – тот луч,

что падал к нам в окно; напев, который

над пашнями взметался среди круч;

монастыря старинного узоры.

О песня!.. Для души была не раз

Ты светом и отечеством искомым.

И потому твоя строфа у нас

В армянском языке зовется «домом».

* * *

Не гордись, о своем очень много не мни

обаянии:

     ах, просто было в те дни

одиноко и грустно мне, и за окном

равнодушная осень курилась дождем,

и ни звука не слышалось больше извне.

Черным камнем чернел телефон на стене.

И часы, словно слезы, сочились во тьму,

и бездомной была я в своем же дому,

и душа моя душу другую звала,

и уверовать в ложь я готова была.

Быть или не быть

Меж смертью и жизнью на рубеже,

слабея от частых и горьких раздумий,

мы датского принца с душою угрюмой

хранили в задумчивой нашей душе.

Висел не над сценой – как это забыть?! –

над нашей судьбою, родными домами,

кровавыми и роковыми веками –

вопрос безысходный: «Быть или не быть?»

И вот – и в армянских больших городах,

и в маленьких высокогорных селеньях,

под сводами школ, среди древних каменьев –

мальчишки веселый вершат кавардак.

И нет ничего необычного в том,

что имя их – Гамлет – звучит необычно,

хоть Гамлеты знают армянский отлично,

хотя и смуглы они, как чернозем,

хотя их глаза – словно углей огни.

Босые и грязные Гамлеты смело

дерутся, и падают, и ошалело

опять поднимаются. Что же, они

еще несмышлены, шекспировских книг,

волнуясь, они не читали покуда,

не ведают, кто же они и откуда,

и жизнь их куда приведет через миг.

И «быть иль не быть?» – этот вечный вопрос

не выбелил щеки им думой угрюмой,

и всем своим видом, всем криком и шумом

над склонами гор, всеми красками роз

на полных щеках, что от смеха горят,

веселой возней, неизменным задором,

открытым, на мир устремляемым взором

они жизнерадостно «Быть!» говорят.

Ваагн Давтян
Солдат на последней высоте

Вдали умолк последний залп орудий.

Цвели деревья в майской теплоте.

Их аромат вдыхал он полной грудью

На взятой им последней высоте.

Был долог путь сквозь дым, огонь и тризны,

И не было еще его трудней.

И если в сердце зрела сотня жизней,

То вслед за ним шагали сто смертей.

Его хлестали ливневые грозы,

Палило солнце жгучее стократ.

С лицом, как будто отлитым из бронзы,

На изваянье стал похож солдат.

И горе, как морщины, в знак отличья

Свои следы оставило в бойце.

Но чистое и яркое величье

Победа отразила на лице.

И смолк вдали последний залп орудий,

Деревья в майском расцвели тепле.

Их аромат вдыхал он полной грудью

На покоренной вражеской земле.

Глаза сияли светлыми слезами.

Как у скульптуры, строгим лик предстал.

И мне казалось: под его ногами

Не высота уже, а пьедестал…

Сагател Арутюнян
Печаль

Откуда и как подступает она,

Хозяйкой в душе поселяясь твоей?

Порою становится даже нужна,

И полностью ты покоряешься ей.

И гложет потом твою душу она,

Терзает и боль поселяет в душе.

И кажется, будто исчезла весна

Твоя и вернуться не сможет уже.

И вдруг, словно черная туча, она

Скрывается, и растворяется боль.

И снова души расцветает весна,

И снова заря на востоке видна…

Печаль в нас вселяется не для того ль?

Всюду ты

Мы с тобою расстались в далеком краю,

И уже проходя по родной стороне,

Средь ветвей я заметил улыбку твою –

И огонь ликования вспыхнул во мне.

Наши гордые горы оглядывал я –

На меня ты глядела с вершин этих гор.

Я смотрел на широкие наши поля –

И опять мое сердце ловило твой взор.

Ты летела, как лань, мое сердце пленяя,

Когда шел я сквозь наши леса второпях,

Удивляясь тому, как раньше меня

Оказалась ты в наших родимых краях.

Айнонц Вани

Таскала мать Айнонца за вихры,

В сердцах его частенько проклинала:

«Да провались же ты в тартарары,

так отхожу, что места будет мало!»

лишь рассветет – уже на крыше он.

Ох, вот неисправимое созданье!

Как от него страдал весь наш район, -

Огонь-мальчишка, Божье наказанье.

То с дерева гнездо скворцов собьет,

А то по грядкам совершит пробежку,

Изловит пса соседского, и тот,

Глядишь, уже впряжен в его тележку.

То курицу у бабки украдет,

То ветки поломает на деревьях.

Как говорится, он из года в год 

Всегда был Божьей карой для деревни.

Но как случилось – он не знал и сам,

И мы заметить не успели тоже, -

Он присмирел. Утихли шум и гам,

Как будто наступил денек погожий.

Не хочет он уже на крышу лезть,

Ломать деревья, пса тащить из будки.

Как молния, распространилась весть:

Лишился наш Айнонц Вани рассудка.

Сидит у дома своего один,

Не тащит кур, о чем-то молча тужит.

Никто не знает этому причин.

О боже, как бы не случилось хуже!

Одни твердили: поумнел, видать.

Другие говорили: видно, спятил.

Исчезло сумасбродство, но опять

Для всех он оставался непонятен.

Он побледнел, стал тих и молчалив,

Задумчивым он стал и хмурым слишком.

Он уходил один в просторы нив

И там всю ночь бродил без передышки.

Да, что-то с ним случилось… Ну и что?

При чем тут мы, коль он ума лишился?

И догадаться не сумел никто,

Что попросту Айнонц Вани влюбился.

Нефертити

Ты – торжество людской мечты,

неуязвимой красоты,

легенда ты

и божество,

тысячелетий мудрость – ты.

Ты фараон из фараонов,

мощь и оружье Эхнатона,

любви неугасимой знак,

о, как ты опустилась? Как 

случилось, что ты низко пала?

Как пепельницею ты стала?..

Ты – златокованая, ты,

чьи таинством полны черты,

как потеряла стыд и честь,

в простую превратилась жесть,

в дешевенький кулон, в браслет,

где только ложь, и смысла нет?

Ты, бывшая неповторимой,

одной-единственной, не мнимой,

не принимавшей кривотолки,

как ты распалась на осколки?..

Ты, властвовавшая над миром,

ты, бывшая его кумиром,

бессмертием его мечты,

как пала ты,

как пала ты?..

Удивляюсь

Удивляюсь…

Удивляюсь пробившему толщу земную ростку,

из раскрывшейся почки возникшему вдруг лепестку

и плодам, что незримо вбирают живительный сок,

соловью, чей чарующий слышен в лесу голосок,

удивляюсь пчеле, муравью, - удивителен весь белый свет.

И предела уже 

моему удивлению нет.

Удивляюсь, что в тонкой иголке пробито ушко,

что по проводу слово летит далеко-далеко,

и тому, как прядут из волокон тончайшую нить,

как из влаги морской даже золото можно добыть,

и как реки из русел отводят – никак не пойму.

И предела уже

удивлению нет моему.

Удивляюсь, что люди летят в поднебесный простор,

что дыхание солнца фиксирует чуткий прибор,

удивляюсь тому, что к Луне люди смело летят,

и, запущенный ими, у Марса кружит аппарат,

что слышны нам из космоса зовы далеких планет, -

и предела уже

моему удивлению нет.

Но всего удивительнее – человек, удивляюсь ему,

и бездонному, и ненасытному вечно уму,

его сердцу – как может так долго работать оно,

как, в таком небольшом, всей вселенной вместиться дано,

сколько бездн еще в нем, сколько тайн – удивляюсь тому.

И предела уже

удивлению нет моему.

Вновь и вновь удивляюсь я, как человек, словно раб,

гнется вдвое, как низок он, и лицемерен, и слаб,

как стремительно падает он с покоренных высот,

как открыто и нагло, в глаза вам уставившись, лжет,

как легко он и просто высокое имя свое

низвергает и топчет, бросая, как в грязь, в забытье…

Но всего удивительней то, что и я, человек,

так  ли, этак ли свой на земле проживающий век,

очень много всего на своем повидавший веку,

все еще удивляться чему-то на свете могу.

Рачья Ованесян

Молодость

Говорят мне, что юность сберег я свою,

Или молодо выгляжу просто,

Что пирую и песни все время пою,

Забывая порою про возраст.

Не смотрите с укором, напрасно виня.

Я давно повстречался со смертью.

На край свет судьба заманила меня,

И в дороге успел постареть я.

Да, успел я состариться мигом, когда

Двадцать лет мне едва миновало,

И по жизни моей, завывая, беда

Ливнем вражьих снарядов хлестала.

Лишь за ночь, что была от пожаров светла,

Мои волосы стали седыми,

Когда шел по селеньям, спаленным дотла,

Как по аду, в огне я и в дыме.

Когда девочку я увидал средь огня –

Страх застыл в ее умершем взоре.

Когда молча стоял я, главу преклоняя,

Над могилами братскими в горе.

Когда день мой, как свечка оплывшая, гас,

Гас, к ограде колючей притертый.

Умирать приходилось мне в жизни не раз,

И не раз восставал я из мертвых.

Замолчите, я знаю, что в жизни всего

Лишь единожды юность бывает.

Не похитил я возраста ни у кого,

Своего мне всецело хватает.
Хевонд Наирьян (Кристостурьян)

* * *

Я – армянин российский, мне навек

стал братом каждый русский человек.

Степной простор, что Чеховым воспет,

Всем сердцем полюбил я с детских лет.

Люблю я лица смуглые сестер –

донских красавиц светло-синий взор.

Ты колыбель моя, родная Русь,

и где ни буду я – к тебе вернусь. 
